
AF20F

Made in Holland

Instructions

Automatic treadle feeder

Automatische voerbak

Futterautomat

Mangeoire à trémiet

5kg 8kg, 12kg, 20kg

Metal sheet can be sharp. 
Be aware and use gloves.



For AF05 and AF08 only

For all models
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Settings

Adjustable minimum animal weight settings
The feeder can be operated by all poultry, the access to the food can be adjusted on basis of the weight of 
the animals. Each model of the Feedomatic has five different settings. For animals of for example 500 grams, 
you choose bottom setting A  and top setting 2  when you have a 5kg. or a 8kg. model of the Feedomatic. In 
case you have a 12kg. or a 20kg. model of the Feedomatic, you choose bottom setting A  and top setting 1 . 

Minimum gewicht van dieren instellen 
De feeder kan door alle pluimvee worden bediend, de toegang tot het voer kan worden aangepast op 
basis van het gewicht van de dieren. Elk model van de Feedomatic heeft vijf verschillende instellingen. 
Voor dieren van bijvoorbeeld 500 gram kies je de onderste stand  A  en de bovenste stand  2  als je een 
5kg. of een 8kg. model van de Feedomatic hebt. Bij een 12 kg. of 20 kg. model van de Feedomatic kiest u 
voor onderste stand  A  en bovenste stand 1 . 

Einstellbares Mindestgewicht der Tiere 
Der Futterautomat kann von allen Geflügelarten bedient werden, der Zugang zum Futter kann auf Basis 
des Gewichts der Tiere eingestellt werden. Jedes Modell des Feedomatic hat fünf verschiedene Einstel-
lungen. Für Tiere von z.B. 500 Gramm wählen Sie die untere Einstellung A  und die obere Einstellung  2  
wenn Sie ein 5kg. oder ein 8kg. Wenn Sie ein 12kg. oder 20kg. Modell des Feedomatic haben, wählen Sie 
die untere Einstellung  A  und die obere Einstellung 1 . 

Réglages du poids minimum des animaux 
Le nourrisseur peut être utilisé par toutes les volailles, l’accès à la nourriture peut être ajusté en fonction 
du poids des animaux. Chaque modèle de Feedomatic a cinq réglages différents. Pour des animaux de 
500 grammes par exemple, vous choisissez le réglage inférieur A  et le réglage supérieur  2  si vous avez 
un modèle de Feedomatic de 5kg. ou de 8kg. Dans le cas d’un modèle de Feedomatic de 12 ou 20 kg, vous 
choisissez le réglage inférieur  A  et le réglage supérieur 1 . 

Top weight setting Bottom weight setting

1  2  3  4  5

A
B C

Model AF05F/AF08F Model AF12F/AF20F

A B C

1 450 GR do not use

2 600 GR do not use

3 1200 GR do not use

4 do not use 1600 GR

5 do not use 2500 GR

Bottom setting
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A B C

1 350 GR do not use

2 400 GR do not use

3 750 GR do not use

4 do not use 1000 GR

5 do not use 1400 GR
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Settings

Adjustable feed settings  
To control the amount of feed, the Feedomatic has an additional back plate on the inclined plate that opens 
when an animal steps on the treadle. This is adjustable to 4 heights. The default setting is setting 1  ,  
the difference between each setting is 6 mm. Raising this back plate to setting 4  allows more room  
(18 mm more) for the feed to pass through.  
Please make sure there is no feed in the feeder when changing the setting.

Verstelbare voerinstellingen 
Om de hoeveelheid voer te regelen heeft de Feedomatic een extra achterplaat op de hellende plaat  
die opengaat als een dier op het pedaal gaat staan. Deze is instelbaar op 4 hoogtes. De standaardin-
stelling is instelling 1  , het verschil tussen elke instelling is 6 mm. Door deze achterplaat te verhogen 
tot instelling 4  is er meer ruimte (18 mm meer) om het voer door te laten.  
Zorg ervoor dat er geen voer in de feeder zit wanneer u de instelling verandert.

Einstellbare Fütterungseinstellungen  
Um die Futtermenge zu steuern, verfügt der Feedomatic über eine zusätzliche Rückenplatte auf der 
geneigten Platte, die sich öffnet, wenn ein Tier auf das Pedal tritt. Diese ist in 4 Höhen einstellbar.  
Die Standardeinstellung ist Einstellung 1  , der Unterschied zwischen den einzelnen Einstellungen 
beträgt 6 mm. Wenn Sie diese Rückenplatte auf die Einstellung erhöhen nach 4 , haben Sie mehr Platz  
(18 mm mehr) für den Durchgang des Futters. Vergewissern Sie sich, dass sich kein Futter im Futter-
automaten befindet, wenn Sie die Einstellung ändern.

Réglages de l’alimentation   
Pour contrôler la quantité d’aliments, le Feedomatic dispose d’une plaque arrière supplémentaire sur la 
plaque inclinée qui s’ouvre lorsqu’un animal marche sur la pédale. Cette plaque est réglable en 4 hau-
teurs. Le réglage par défaut est le réglage 1  , la différence entre chaque réglage est de 6 mm. L’élévation 
de cette plaque arrière à la position 1 augmente l’espace (de 18 mm) pour le passage de l’aliment.  
Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’aliment dans l’alimentateur lorsque vous modifiez le réglage.

more feed
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Training your flock how to use the Feedomatic
Some animals need to get used to their new treadle feeder. Training them only 
takes approximately two or three days. Put a stone or a weight on the treadle 
to show the animal where the food is. Sometimes it might be helpful to keep 
the stone for a day or two on the treadle, this way the animals will discover 
themselves where the food is. 

Uw pluimvee trainen in het gebruik van de Feedomatic
Sommige dieren moeten wennen aan hun nieuwe voerbak. De training duurt slechts twee  
of drie dagen. Leg een steen of een gewicht op het pedaal om het dier te laten zien waar  
het voedsel is. Soms kan het nuttig zijn de steen een dag of twee op het pedaal te houden,  
zodat de dieren zelf ontdekken waar het voer is.

Trainieren Sie Ihr Geflügel für den Gebrauch des Feedomatic
Manche Tiere müssen sich erst an ihren neuen Futterautomat gewöhnen. Das Training dauert 
nur zwei oder drei Tage. Legen Sie einen Stein oder ein Gewicht auf das Plastikpedal, um dem 
Tier zu zeigen, wo das Futter ist. Manchmal kann es sinnvoll sein, den Stein ein oder zwei Tage 
lang auf dem Plastikpedal zu lassen damit die Tiere selbst entdecken, wo das Futter ist.

Entraînez vos volailles à l’utilisation du Feedomatic
Certains animaux doivent s’habituer à leur nouveau distributeur d’aliments. L’entraînement 
ne dure que deux ou trois jours. Placez une pierre ou un poids sur la pédale en plastique pour 
indiquer à l’animal où se trouve la nourriture. Il peut parfois être utile de laisser la pierre sur la 
pédale en plastique pendant un ou deux jours pour que les animaux découvrent eux-mêmes 
où se trouve la nourriture.

Training



OPTIONAL

Installing optional rat guard
Optionele rattenbescherming installeren

Montage des optionalen Rattenschutzes

Installation du dispositif de protection contre les rats (en option)
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Optional Rat Guard for Feedomatic
For AF05F & AF08F - Article no.: AF-AGS

For AF12F & AF20F - Article no.: AF-AGL
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AF05F-RG

AF08F-RG

AF12F-RG

AF20F-RG


